
文化教学案例：我在阿尔及利亚教中文

随着中国和阿拉伯国家的交往越来越密切，中国与阿拉伯国家阿尔及利亚在

各个领域的交往也逐渐增多，中文作为两国沟通的桥梁也随之得到了重视，阿尔

及利亚人学习中文的热情也越来越高。在此背景下，我作为一名公派汉语教师来

到阿尔及利亚奥兰第一大学语言中心教授汉语。阿尔及利亚位于北非，阿拉伯国

家，官方语言为阿拉伯语，通用语言为法语，伊斯兰教是阿尔及利亚的国教。我

所在的奥兰第一大学位于奥兰，是阿尔及利亚第二大城市。

在去阿尔及利亚进行教学之前，除了教学方面的准备外，我也通过一些资料

对当地的风土人情及文化进行了学习。但是在实际教学工作中，我还是遇到了不

少的问题，经历了一系列文化冲击。

首先，出勤问题。在奥兰第一大学语言中心学习的学生群体非常多元化，既

有在读大学生，也有社会人员，他们往往对中文课程不够重视，出勤率自然也就

不尽如人意。除此之外，就是他们的时间观念与中国不同，他们认为迟到是正常

的，在他们看来，上课时间的弹性较大，不必过于拘泥。而且，阿尔及利亚人非

常重视家庭和社会关系。一些家庭重要活动，比如婚礼，割礼，葬礼，等等，即

便是需要请假或旷课，学生们也会毫不犹豫地选择回家参与。这种文化背景下，

学生的出勤问题变得更加复杂，需要我在教学过程中进行更多的考量和调整。面

对这些问题，我意识到需要调整自己的教学计划和方法。首先，我尝试在课堂上

强调时间管理的重要性，让学生认识到准时上课不仅是对教师的尊重，也是对自

己学业负责的表现。我通过分享中国的时间观念和文化，让学生了解不同文化背

景下对时间的理解，从而激发他们对守时的重视。其次，我调整了课程内容和教

学方式，使之更加灵活和有吸引力。例如，我引入了一些与学生日常生活紧密相

关的汉语话题，让学生在学习语言的同时，也能了解中国文化和价值观。我还增

加了课堂互动，让学生在切身参与中感受到学习的乐趣和重要性。此外，我也在

教学计划中预留了一定的弹性，以适应学生可能因家庭活动而缺席的情况。我会

提前通知学生课程的重点和难点，确保他们即使缺席也能通过自学或补课跟上进

度。同时，我也会在课后提供额外的辅导时间给那些需要帮助的学生。

其次，着装问题。我在之前的准备工作中对伊斯兰教文化进行了了解，我深

知“猪”这一动物在该宗教中的特殊地位及其所承载的禁忌意义。因此，在准备



教学内容和材料时，我格外小心，力求避免任何可能引发学生不适或冒犯的教学

内容和教学材料。然而，即便是这样的谨慎，我还是忽略了一个细节。

一次，我穿着带有一个很小的小猪图案的 T恤走进教室，却意外地引起了一

些学生的不满，认为我触碰了他们的宗教信仰。后来，在课下，我找到这些同学

向他们表达了我歉意。这次经历让我认识到，尊重学生的文化和信仰是教学中不

可或缺的一部分，尊重不仅仅体现在宏观的教学内容上，更体现在日常生活的每

一个细微之处。于是，我开始更加注重自己的言行举止，努力在细节中展现对学

生的尊重与理解。还有一次，在一次课堂互动中，因为我的右手正拿着教具，所

以我无意中用左手递给学生根粉笔，学生接过粉笔后，脸上却露出了不悦的神色。

学生的反应，使我想到，在伊斯兰教文化中，左手被认为是不洁的，可能我这一

行为让学生感受到了不尊重。我立刻向这位同学道歉，并用右手重新递给他一根

粉笔。这次小小的失误，让我意识到在不同的文化背景下，即使是最微小的行为

也可能被赋予不同的含义。

这两次经历虽然微小，却给我留下了深刻的印象。它们让我意识到，在国际

中文教育的道路上，我需要不断学习、不断反思，以更加开放和包容的心态去接

纳和理解不同的文化。只有这样，我们才能真正做到以学生为中心，为他们营造

一个既充满知识又充满尊重的学习环境。同时，这些经历也让我更加坚信，教育

不仅仅是知识的传授，更是文化的传递和尊重的传递。

通过这些经历，我不仅学会了如何在不同的文化环境中教学，也加深了对阿

尔及利亚文化的理解。同时，我也利用这个机会，向学生们介绍中国的礼仪和文

化，让他们了解中国的文化。学生们也逐渐开始理解和尊重中国文化，我们之间

的交流变得更加顺畅和深入。

在阿尔及利亚的教学之旅，对我而言，是一段充满挑战和收获的经历。通过

不断调整和优化教学方法，我希望能够为学生提供一个更加有效和愉快的学习环

境，这不仅是对我的教学能力的挑战，也是一次宝贵的跨文化交流和学习的机会。

这段旅程，无疑将成为我教学生涯中最宝贵的财富。

（案例来源于2024年4月22日对阿尔及利亚奥兰第一大学语言中心外派教师王

老师的邮件采访）


